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CLEVELAND 
JIM DAJEJO 
ZA ZGLED 
V l a d n i delavski odbor 

pozivlje mesta, na j de-
lajo kot Cleveland 

William H. Davis, načelnik 
vladnega delavskega odbora je 
pozval vsa ameriška mesta, naj 
si postavijo domače posredoval-
ne odseke ha tak način, kot je to 
storil clevelandski župan Frank 
J. Lausche. S posredovanjem 
teh odborov, izjavlja Mr. Davis, 
se bo ustvarila harmonija med 
delavstvom in podjetji, kar bo 
nadomestilo vladni delavski od-
bor, ki deluje tekom vojne'. 

"Opozorjeni smo bili na to, da 
so v nekaterih mestih taki posre-
dovalni odbori že v akciji, ki se 
trudijo, da poravnajo spore med 
delavstvom in d e l o d a j a l c e m , 
predno postanejo tako resni, da 
mora poseči vmes vladni delav-
ski odbor," je izjavil Mr. Davis 
v Washingtonu. 

"Taki posredovalni odbori so 
bili postavljeni v Bostonu, Cleve-
landu in v nekaterih drugih me-
stih. Vladni delavski odbor se 
zelo zanima za take akcije, ki de-
lajo na tem, da vlada v industri-
ji mir, zato bo pomagal, kar bo 
mogel, da bodo ti odbori tudi 
uspešni." 

Pokazal je na Cleveland kot na 
vzor-mesto, kjer je župan Lau-
sche sestavil tak posredovalni 
odbor že v marcu 1942, ter izja-
vil : "Clevelandu, ki je prvo me-
sto, ki je podvzelo ta korak, je 
treba čestitati na svoji daleko-
vidnosti. Vladni delavski odbor 
vidi možnost.velike pomoči naro-
du, ako si vzamejo tudi druga 
mesta za zgled Cleveland in si 
organizirajo take odbore." 
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Pogoji za Bolgarijo 
bodo izročeni v nekaj 
dneh zastopnikom 

London. — Pogoji, po katerih 
se bo Bolgarija podala zavezni-
kom, so že pripravljeni in bodo 
izročeni bolgarskim zastopnikom 
v Kairu v par dneh. Na drugi 
strani se pa zatrjuje, da bo Ro-
munija v nekaj dneh podpisala 
mirovne pogoje v Moskvi. 

Govori se, da so zavezniki za-
htevali od Bolgarije v teh pogo-
jih, da izroči vse okupirano 
ozemlje nazaj Grčiji in Jugosla-
viji, ki jih je zasedla s privolje-
njem Nemčije. 

Pogoje je sestavila evropska 
svetovalna komisija, ki jih je 
predložila Washingtonu in Mos-
kvi v odobritev. Napravilo se je 
tudi korake, da odobrita pogoje 
tudi Jugoslavija in Grčija. 

Iz Švice se poroča, da se Nem-
čija pripravlja oditi iz Grčije 
zdaj, ko je prišla v zagato radi 
sprememb v Bolgariji in Romu-
niji. 

Rusija je urgirala tudi Fin-
sko, Madžarsko in Slovaško, naj 
se umaknejo od nacijev ,dokler 
ne bo prepozno. Finski zastop-
nik je baje že v Moskvi, kjer se 
pogaja za premirje. 
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N O V I G R O B O V I 
Frank Ši vic 

Po -šestmesečni bolezni je 
umrl Frank Šivic (Schiwitz) 
star 62 let. Stanoval je na 1109 
Norwood Rd. Doma je bil iz 
vasi Podslivnica nad Cerknico, 
odkoder je prišel v Cleveland 
pred 43 leti. Tukaj zapušča ža-
lujočo soprogo Kristino roj. 
Debevec, otroke: Cyl. Edward, 
Sgt. Louis, Mollie, Sylvia Suk-
le, Esther Lampe, štiri vnuke, 
brata Antona in Johna ter več 
drugih sorodnikov. Bil je član 
društvji Napredni Slovenci št. 
5 SDZ. Pogreb bo v četrtek 
z ju t ra j ob desetih v cerkev sv. 
Vida in na Kalvarijo iz Za-
krajškovega pogrebnega zavo-
da. Naj počiva v miru, pre-
ostalim sožalje. 

John Berzak 
Včeraj je umrl za srčno hibo 

John Berzak, star 62 let, stanu-
joč na 1741 E. 45. St. Ro/jen 
je bil na Romunskem, kjer za-
pušča sina, brata in sestro. Tu-
kaj zapušča soprogo Mary. Po-
greb bo v četrtek popoldne ob 
eni iz Želetovega pogrebnega 
zavoda. 

Popravek 
Pri naznanilu o smr(:i Jakoba 

Žgarja ml. se je vrnila pomota. 
Glasiti bi se moralo, da je oče 
pokojnega, Jakob Žagar, doma 
iz vasi Ravne pri Blokah, ma-
ti Agnes, roj. Opeka je pa do-
ma iz Selščka pri Begunjah. 

Zavzeli so mesto Meaux, dočim se ostala zavezniška 
armada zgrinja na pristanišče Havre in na me-
sto Rouen. 
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Chicago. — Na Novi Gvineji 
je bil ranjen Louis Fister, sin 
družine Frank Fister, star 19 let. 

Chicago. — Dne 15. avg. je v 
okrajni bolnišnici umrl Joseph 
Omahen, star 57 let in doma od 
Grosuplja na Dolenjskem. Za-
pušča pet sinov in štiri hčere, 

i Prejšnja leta je živel v De Pue-
vu, kjer je bil tudi pokopan, že-
na mu je umrla pred nekaj leti. 

Sgt. Stanley F. Majer, sin Mr. 
in Mrs. Frank Majer iz 6732 
Edna Ave. Cleveland, Ohio, je 
bil izredno pohvaljen od svojega 
poveljnika, polkovnika James R. 
Luperja, ker je z veliko prisot-
nostjo duha in spretnostjo poga-
sil požar na zračni trdnjavi 
B-17. 

Bombnik je bil ravno pristal 
na tleh, ko je nenadoma nastala 
razstrelba v levem krilu. Plame-
ni so takoj objeli ves bombnik. 
Bila je nevarnost, da se vnamejo 
tanki za gazolin. Sgt. Majer je 
kljub preteči nevarnost zlezel na 
krilo in z vso spretnostjo poga. 
sil požar ter tako preprečil na 
daljne razstrelbe v bombniku. 

"Vaša akcija pri tej priliki 
kaže fino izvežbanost in vestnost 
v službi, s kakršno bomo hitre-
je premagali sovražnika," je po-
hvalil polkovnik Luper našega 
vojaka. 

Tozadevno poročilo je spreje-
lo naše uredništvo direktno iz 
glavnega stana ameriške zračne 
sile v Evropi. 

m m 
Za 20 dni je dospel na dopust 

z onstran morja mornar Joseph 
J. Russ T. M. 3/C, sin pokojnih 
Fortunat in Frances Russ. Do-
spel je iz Nove Gvineje. Preko 

morja se je nahajal eno leto. 
Nazaj v službo odide 8. septem-
bra in sicer v San Diego, Kali-
fornija, kjer bo nadaljeval tre-
ningom Nahaja se pri svoji sestri 
Ann Russ na 10711 Reno Ave. 
Prijatelji ga lahko obiščejo na 
gornjem naslovu. 

Ni to »o 
Pvt. Joseph L. Zabukovec, sin 

Mrs. A. Zabukovec iz 15634 
Holmes Ave. ima nov naslov, na 
katerega mu prijatelji lahko pi-
šejo in sicer: Pvt. Jos. L. Zabu-
kovec 35927546 Co. G 52nd E. T. 
Bn. Engineers Trg. Sec. North 
Fort Lewis, Washington, 

to to to 
Naš baritonist Louis Grdina 

se je oglasil iz Maryland-a in 
naroča pozdrave za vse svoje šte-
vilne prijatelji in znance. Kdor 
mu hoče pisati kako kartico, je 
tukaj njegov novi naslov: Cpl. 
Louis E'. Grdina, 136 Rad. Sec. 
Det., Fort Meade, Md. 

to to to 
Louise G l a t c h , hči Johna 

Glatch iz 952 E. 141. St. se je 
vpisala k ženskemu pomožnemu 
koru pri letalcih, Air-WACS. 
Danes odide v Fort Des Moines, 
Iowa, kjer bo prejela bazično 
treningo. želimo ji mnogo uspe-
ha v novem stanu. 

Lausche ostro graja 
Brickerjevo odločitev 
glede glasovnic 

1 Cleveland, O. — Clevelandski 
župan Frank J. Lausche je ostro 
kritiziral odlok g u v e r n e r j a 
Brickerja, cla morajo biti voja-
ške glasovnice zaznamovane edi-
no s črnim svinčnikom. Guver-
ner Bricker je s tem dejanjem 
bolj pokazal svojo poli t i č n o 
stran, kot pa pošteno postopanje 
napram vojakom, pravi Lausche. 

"Dolžnost guvernerja Bricker-
ja je," je poudarjal Mr. Lau-
sche, "da bo prišlo vprašanje gle-
de zaznamovanja glasovnic pred 
legislature 5. septembra. Od ta-
kih javnih uradnikov, ki stavijo 
članom naše bojne sile na pot, ta-
ke tehnične ovire,, moremo pač 
malo pričakovati. 

"Izvolite nas, pa bomo slu-, 
žili vojaki1 in mornarju pošteno 
in pravično," tako se sliši glas 
politikarjev. In zdaj, ko bi mo-
rali pokazati, da bi res služili vo-
jaku in mornarju, pa so odločili, 
da vojak ali mornar, ki ne bo 
imel pri sebi črnega svinčnika, 
niti svoje glasovnice ne bo mo-
gel zaznamovati," izjavlja župan 
Lausche. 

Liga vojnih veteranov je izja-
vila, da bo šla ,če bo potreba, gle-
de tega na sodnijo, ki naj določi, 
če sme vojak zaznamovati gla-
sovnice s tistim, kar ima pač pri 
roki, magari z svinčeno kroglo. 

Aretiran, ker je pomagal 
Mihajloviču 

New York. — Iz Belgrada se 
poroča, da je nemška Gestapa 
aretirala več prominentnih Bel-
grajčanov, ker so obtoženi sode-
lovanja z generalom Mihajlovi-
čem. Med aretiranimi je tudi 
znani industrijalec Ljubomir Sa-
račevič, ker je finančno pomagal 
četniški organizaciji. 

V A Ž N E S E J E 
Nocoj bo seja zastopnikov in 

zastopnic odbora št. 2 JPO/SS v 
sobi št. .3 staro poslopje SND. 
Prosi se velike udeležbe. 

Jutri večer ob osmih bo važna 
seja "Euclid Roosevelt-Lausche 

' kampanjskega odbora" v SDD 
na Recher Ave. Člani in članice 
odbora naj se gotovo udeleže, 
ker bo treba ukreniti vse potre-

>' bno za odprti jo Lauschetove 
• kampanje, ki bo v nedeljo 10. 
i J septembra ob 1:30 popoldne na 
i' vrtu Slovenskega društvenega 
j doma v Euiclidu. To bo otvori-

i tvena kampanja za Lauscheta v 
-' imenu vseh Slovencev, živečih v 
• ' državi Ohio. 

SOCIALISTI SO 
JEZNI, KER NE DOBE 
PROSTOR NA RADIU 

Washington. — Socialistična 
stranka je zahtevala od vojnega 
oddelka prostor na radiu za svo-
jo kampanjo, trdeč, da je tudi 
Mr. Roosevelt imel politični go-
vor, ko se je vrnil z obiska na 
Havajih. Vojni oddelek je naj-
prej socialistom ugodil, potem 
pa dovoljenje preklical, češ, da 
predsednik ni imel političnega 
govora. Socialisti trdijo, da je 
prišel na vojni oddelek pritisk iz 
Bele hiše. 

Postava namreč govori, če ima 
ena stranka politični govor na 
radiu, ga sme dobiti tudi druga, 
ki hoče po radiu doseči našo boj-
no silo preko morja. 

Socialisti in tem so se zdaj 
pridružili tudi republikanci in. 
nekateri demokrati trdijo, da 
vsak govor, ki ga bo imel pred-| 
sednik do volitev, bo vseboval ne-' 
kaj politike. 

Pozor, Collinwood 
Za naročnike na Trafalger, 

Huntmere, Grovewood in Park-
grove ne moremo dobiti nobene-
ga raznašalca. Naš zastopnik 
Mr. Walter je vprašal že pri več 
družinah, pa ne more nobenega 
dobiti. Prosimo torej naročnike, 
če'vedo za kakega zanesljivega 
fanta ali pa dekleta, ki bi hotel 
ali hotela raznašati naš list, naj 
ga takoj javijo Mr. Walterju, ali 
pa naj pokličejo našo upravo: 
HEnderson 0628. Ako ne bomc 
mogli dobiti raznašalca, ki sme 
ga pripravljeni dobro plačati 
bomo prisiljeni pošiljati tem na-
ročnikom list po pošti! 

No. devetič je pa le 
imel uspeh 

Jefferson City, Mo. — Mau-
rice L. Coleman, star 22 let, je 
bil osemkrat izvržen pri zdrav-
niški preiskavi, ko je skušal 
priti v armado. Vselej je bil 
poslan domov radi srčne napa-

;ke. Poskusil je še enkrat in 
zdaj je bil potrjen. 

sebni lastniki letal gazolina ko-
likor ga hočejo. Vlada prodaja 
vedno več odvisnih letal privat-
nikom, ki bodo zahtevali, nara-
ttma vOrlnA itOP rr£} 7. H M TI U 

Razen na jugu je večina 
farmarjev proti sedanji 
vladni administraciji 

Princeton, N. J. — Amreiški 
farmarj i so danes najmočnejša 
skupina v republikanskih vrstah. 
Tako je pronašlo poskusno gla-
sovanje, ki je doseglo vse far-
marje po deželi. Toda dočim so 
farmarj i v južnih državah še 
vedno v veliki večini za Roose-
velta, so se farmarj i v drugih 
delih dežele večinoma obrnili od 
Rooseveltove administracije. 

Za to, pravijo, imajo tri gla-
vne vzroke in sicer: 

Farmarj i dolže Rooseveltovo 
administracijo zapravljanja za 
razne projekte, ki niso vojaške-
ga pomena. Vlada ima preveč 
uradov, ki požrejo ogromno de-
narja, ki ga mora preskrbeti 
davkoplačevalec. 

Drugič, farmarj i dolžne admi-
nistracijo, da njene agencije dik-
tirajo farmarjem, da je vse pre-
več uradnih, nepotrebnih potov. 

Tretjič, pravijo f a r m a r j i , 
Roosevelt skrbi samo za delav-
ske unije, ki imajo popolnoma 
prosto roko, dočim se hoče drža-
ti farmarje na vajetih. Ta vlada 
je samo za delavske unije, za 
farmarja pa ne gleda nič ali pa 
samo u-radnim potom. 

Postelja zastonj 
Otroška postelja z modrocom 

se da zastonj potrebni družini. 
Pridite ponjo na 1048 Addison 
Rd. zgorej. 

Za Lauschetovo kampanjo 
Neimenovana oseba je izročila 

v našem uradu $2.00 za Lausche-
tovo kampanjo. Prav lepa hvala. 

Naii fantje - v o j a k i 
V SLUŽBI 

ZA SVOBODO IN DOMOVINO 

ti Karpatom. Te edinice so, kot 
se zatrjuje, prišle že v Sedmo-
graško. 

Rusom so se podale v Romuni-
ji nemške čete, broječe 18,000 
mož, z dvema poveljnikoma ko-
rov in dvema generalnima ma-
jorjema. Rusi so v osmih dneh 
pobili ali zajeli v Romuniji 300,-
000 Nemcev. 

Francija, 28. avgusta. — Ameriške čete, ki prodirajo v 
velikem loku, hoteč odrezati nemškim armadam umik proti 
Rajhu, so prešle reko Marno in okupirale Meaux, 23 milj 
vzhodno od Pariza. 

Nemci se niso niti poskusili ustaviti na bojišču prve sve-
tovne vojne. Sedan, znamenit kraj iz bojev leta 1870 in 1940 
leži 105 milj severnovzhodno. 

Pri Meauxu so zavezniki leta 
1940 nabili Nemce, ki so hoteli 
naskočiti Pariz. Mesto leži 24 
milj južnozapadno od Chateau-
Thierry, kjer so ameriške čete v 
prvi svetovni vojni zadržavale 
Nemce v najbolj kritičneh dneh 
v juniju in juliju 1918 in se po-
tem udeležile splošne ofenzive 
18. julija. 

Med Parizom in morjem so za-' 
vezniki napravili pet prehodov! 
čez reko Seno in zdaj ogrožajo 
mesto Rouen, kjer je bila sojena 
in sežgana na grmadi Devica 
Orleanska. Okrog tega mesta je 
glavna nemška obramba. 

Ameriška pehota se je razgr-
nila na 85 milj široki fronti vse 
od rek Sene do Mame. Desno 
ameriško krilo se zdaj obrača 
proti Verdunu, ki je koma j 45 
milj severno in manj kot 100 
milj od nemške meje. 

Nemci baje že i?,praznujejo 
pristanišče Havre, v katerem so 
pustili le nekaj oddelkov, ki ima-
jo nalogo razdejati važne hapra-» 
ve'. 

General Eisenhower je včeraj 
obiskal Pariz, kjer je bil od pre-
bivalstva n a v d ušeno pozdrav-
ljen. 

* * Ss 
Nemška garnizija v Marseju 

se je končno podala 
zaveznikom 

Rim, 28. avg. — Šest dni po-
tem, ko je bilo naznanjeno, da je 
pristanišče Marsej na Sredozem-
skem morju v rokah zaveznikov, 
se je nemška garnizija šele po-
dala. To je bilo danes, ko so 
Nemci položili orožje. Do 17,000 
Nemcev je položilo orožje. 

Zavezniki sodijo, da je bilo 
več kot polovica Nemcev, ki so 
se nahajali v južni Franciji pred 
invazijo ali pobitih, ranjenih, ali 
zajetih, ostala polovica se pa 
skuša izriniti po dolini reke Ro-
ne proti severu, da uide zajetju. 

Nemci morajo računati še na 
drugo ameriško oklepno edinico, 
ki je pred dnevi dosegla Greno-
ble in ki je bila že poročana bli-
zu švicarske meje in o kateri ni 
že več dni nobenih poročil. 

Zavezniki so dobili dozdaj v 
južni Franciji 23,000 v o j n i h 
ujetnikov. Nemce ovirajo pri 
begu po dolini reke Rone zavez-
niške zračne trdnjave, ki jim 
pred nosom podirajo mostove in 
razbijajo ceste ter vozila na n jih. 

V Toulonu se brani nemška 
garnizija samo še ne otoku, od-
koder obvladuje vse pristanišče 

• * * 
Rusi so manj kot 50 milj še 

od Bukarešte v 
Romuniji 

Moskva, 28. avg. — Rusi sc 
napredovali v Romuniji tako na-
glo, da imajo manj kot 50 milj 
do glavnega mesta Bukarešte 
Nepotrjena poročila trdijo, da sc 
prodrli Rusi že več milj čez me-
jo v Sedmograško. Nemci sam 
priznavajo, da so Rusi dosegi 
že mejo Madžarske v Karpatih. 

Glavna ruska kolona se val 
proti Bukarešti, toda nekaj edi 
nic se je odcepilo in udarilo pro 

SIROVO MASLO 
BO ŠE 16 TOČK 
PRI FUNTU 

Urad za kontrolo cen nazna-
n j a , da bo sirovo maslo tudi v 
septembru 16 točk pri funtu. 
Sprva je urad določil, da bo dvi-
gnil vrednost pointov za sirovo 
maslo na 20 točjv, toda je zve-
del, da ga bo dovolj za civilne po-
trebščine tudi za september, zato 
je zvišanje opustfl. 

Tozadevne listine, ki kažejo 
vrednost točk na £o, bodo morali 
trgovci prelepiti js papirjem in 
napisati nanj 16. Za september 
je določenih 95,000,000 funtov 
sirovega masla za civilno prebi-
valstvo in OPA misli, da ljudje 
te kvote ne bodo prekoračili. 

n 

Problem je zdaj, kako 
pomiriti Parižane 

Pariz, 28. avg. — Parižani, ki 
so se iznebili Nemcev, bi se zdaj 
radi iznebili še nemirnežev, ge-
rilcev in drugih. Danes, 72 ur po 
osvobojenju, je P*xriz še vedno 
ves pokonci. Mladina drvi v av-
tih po ulicah, vihteč v eni roki 
puško ali strojnico, z drugo pa 
vodijo drveč avto iz ulice v ulico. 

Streli še vedno odmevajo iz te 
ali one ulice in vj-še se številni 
pretepi. To je vsQ med Franco-
zi samimi. Vse m&ato je v splo-
šnem neredu. Zavezniki priča-
kujejo, da bo vzpostavil red ge-
neral de Gijulle.' General je 
vprašal generala Eisenhowerja, 
naj bi poslal dve diviziji v Pariz, 
toda ta ni še nič obljubil, če bo 
prevzel policijsko službo v me-
stu, misleč, da je to naloga Fran-
vozov samih in ne zaveznikov. 

Ely, Minn. — Družina Frank 
Benko je prejela obvestilo od 
Vojnega departmenta, da je bil 
ubit na bojišču njih sin Matt. 
Enako obvestilo je prejel tudi 
John Tomsich, da je v vojni pa-
del njegov sin Anton. 
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Tudi za odjemalca 
bo prišel dan 

Prišel bo dan, ko bo veletrgovec s svojimi uslužbenci 
vred obžaloval, ker je rabil vojno kot vzrok, da je bil nevlju-
den do svojih odjemalcev. Vljudnost in prijaznost do odje-
malcev je bila vedno eden glavnih principov ameriške trgo-
vine in firma, ki je bila znana po svoji postrežljivosti in vljud-
nosti, je najbolje uspevala. 

V današnjih časih večina nas, ki trosimo denar za razne 
potrebščine, vzamemo nevšečnosti racioniranja, pomanjka-
nje te ali one stvari, z večjo ali manjšo potrpežljivostjo kot 
nekaj neizbežnega na svoje rame. Tega se v vojnem času ne 
moremo izgoniti. Zavedamo se, da je bilo to potrebno, ker 
drugače bi skoro po treh letih vojne civilna ekonomija ne bila 
tako malo vržena jz tira, kot je. Amerika radi vojne ne trpi 
dosti, to se pravi — dežela ne strada. 

Dežela pa nikakor ni pripravljena, da bi sprejela arogan-
co in včasih naravnost žalitev od tistih, ki so bili v mirnih 
časih tako željni našega pokroviteljstva. Mnogo trgovskih 
podjetij je, ki tudi v vojnem času obratujejo z največjo 
vljudnostjo in postrežljivostjo. Vsa čast jim! Ni lahko v 
teh časih ostati v trgovini z nasmehom na ustih, ko ni do-
biti pomoči, ko se ne dobi blaga, ko so restrikcije radi do-
voza na dom odjemalcev, ko so skrbi pri izpolnovanju raz-
nih form za vladne birokracije. Na drugi strani jih je pa 
mnogo, ki so deležni ve l ikega prometa, ko raste dolar sko-
ro na vsakem grmu, ki si mislijo: kaj me briga publika, saj 
si ne more pomagati. 

Naj poudarjamo, da pri tem ne mislimo mesarja, ki mu 
končno poide potrpežljivost, pa se obregne ob gospodinjo, 
ki vztraja na tem, da zanjo mora imeti steak, ko ga pa nima 
niti koščka v mesnici. Tudi ne mislimo s tem poslovodje, 
ki mora nastopiti precej trdo, da prepriča bogato žensko, da 
jih ne more dopeljati na dom, več milj oddaljenem, pol du-
cata žepnik robcev. Da, tudi med odjemalci so ljudje, ki 
ne upoštevajo vojnih časov in okoliščin, ki so v zvezi z voj-
no in mislijo, da morajo dobiti v trgovini vse, kar si požele 
in ki ne morejo potrpeti par minut v teh časih, ko trgovec 
ne more dobiti pomoči, ali pa ki ima za pomoč osebo, ka-
kršno more pač dobiti in ki nima vaje. Napram takim od-
jemalcem mora pač biti trgovec odločen. 

V mislih imamo druge slučaje. Na primer: če gre žen-
ska v pralnico in se vljudno pritoži, da je dobila srajce'svo-
jega moža domov skoro popolnoma raztrgane. P a ji po-
slovodja zabrusi: "Zakaj pa ne nesete perila kam drugam!" 
V mislih imamo osobje v department trgovinah, ki postava 
naokrog in se me dseboj razgovarja o sinočnji zabavi in no-
cojšnjem plesu, ne zmeneč še za odjemalca, ki dolgo potrpež-
ljivo čaka, da se ga bo katera uslužbenk usmilila in mora na-
zadnje skoro prositi, če bi bil kdo tako prijazen in mu dal to 
in ono. V mislih imamo trgovca, ki zabrusi odjemalcu, kadar 
bi rad kako stvar, ki je absolutno ni dobiti: "Kaj ti še vedno 
ne veš, da smo v vojni?" 

V mislih imamo tudi gazolinske postaje, ki so včasih pri 
nakupu gazolina istega naglo natočili, potem ti pa obrisali 
šipo, te vprašali, če je treba dati kaj sape v kolesa, če je treba 
čekirati olje. Danes pa malomarno vza'mejo od tebe tisti ku-
pon in ti dajo drobiž nazaj, ne da bi kazali najmanjšo prija-
znost ali hvaležnost za to. V miglih imamo sprevodnika na 
ulični železnici, ki zarohni nad postarno ženico, ki ne more 
skočiti takoj do svojega sedeža: "Alo, pojdite spoti!" 

Toda dan bo prišel, ko bo vojna končana in domoV iz voj-
ske bo prišlo naših deset do dvanajst milijonov dosluženih 
vojakov. Takrat bo zopet tekmovanje za delo in službo. Tr-
govine bodo zopet iskale odjemalcev, ker jih bodo nujno po-
trebovale, ko bo toliko novih trgovin in drugih podjetij. In 
kjer bo prijaznejša in hitrejša postrežba, tje bodo odjemalci 
šli, ki jim ne bo treba-več čakati za vrati na milost in nemilost. 
Fvove trgovine bodo dobile odjemalce, ki ne bodo pozabili, ko 
bodo prišle zopet normalne rezmere, kako slabo so bili postre-
žem v tej ali oni trgovini. 

Odjemalec zna upoštevati okoliščine in potrpežljivo ča-
kati, da pride na vrsto, kadar je prodajalna polna ljudi. Tu-
di ravnodušno vzame naznanje, če mu trgovec prijazno po-
ve, da tega in tega nima v zalogi, ker takih stvari ne izdelu-
jejo več. Zmignil bo z ramami in s trgovcem si bosta poto-
žila o težkih vojnih časih. Tak odjemalec bo še prišel v do-
tično prodajalno, ker se je ž njim postopalo prijazno kot se 
pač postopa navadno z odjemalcem, katerega denar vsak rad 
spravi. N e bo pa prišel nazaj tje, kjer se postopa s poštenim 
odjemalcem kot s prosjakom, ki se mu z najbolj kislim obra-
zom vrže nikelj, samo da se ga iznebi. 

Vsak trgovec se mora tudi v teh časih zavedati, da je 
vljudnost in prijaznost prvi po'goj ameriške trgovine in da 
bo prišel čas, ko bo trgovina pri trgovini in vsaka s polnimi 
policami robe, ko si bodo odjemalci lahko izbrali, kam bi šli. 
Trgovcu danes ne bo nihče zameril, če prijazno pove, da te-
ga in tega, žal, nima. Stara zaloga mu je pošla, nove ne izde-
lujejo več. Toda trgovec tega pomanjkanja ne sme imeti za 
vzrok, da se nad odjemalcem obrega in bi malodane proti 
njemu dvignil tožbo, ker se je predrznil priti v njegovo tr-
govino. 

Danes smo vsi enaki: trgovec in odjemalec. Eden trpi, 
ker ne more kupiti, kar bi hotel, drugi trpi, ker ne more pro-
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B E S E D A I Z N A R O D A 
Žetev se je dobro obnesla 

Hubbard Rd—Mlatev se še 
kar nada l ju je po teh naših kra-
jih, kar ves teden smo bili za-
posleni z njo, n a j p r e j pri na-
ših sosedih in potem pa še pri 
nas, ka j t i vsak nima svojega 
s t ro ja za mlatit . To stane pre-
več denar ja , zato pa ni, da bi 
ga vsak imel. Noja, sa j ne re-
čem ,da bi ga marsikateri ku-
pit ne mogel, ampak se ne iz-
plača, da bi toliko denar ja le-
žalo v s t ro ju in samo za doma-
čo porabo. Ka j t i to ni tako kot 
plug, ki ga ima vsak f a r m a r 
in ki se ga vedno rabi. 

Torej, mlatili so, da je bi-
lo kar veselje gledat. St roj je 
pel svojo pesem dan za dnem. 
Pr i takem delu pa je treba tu-
di veliko l judi, vozov, t raktor-
jev, da izgleda kot na ruski 
f ront i . R^pot pri tem je pa 
tak, da se niti govorit ne da, 
ka j t i vsak svoja usta tišči sku-
pa j , da se preveč ne navžije ti-
stega prahu. 

Ko so mlatili pri sosedu, sem 
se tudi jaz vštulil zraven. To 
vem, da sem tr i dni snopje pre-
metaval na vso moč, n a j p r e j 
na voz in potem pa zopet z vo-
za in v s troj . To sem delal 
k l jub temu da nisem bil povab-
ljen, ker so menda mislili, da 
nisem za tako rabo, a to pot 
sem jim pa pokazal, da se reče. 
To sem pa samo zato pokazal, 
ker sem že tako na slabem gla-
su, da nisem za nobeno rabo in 
sedaj sem pa vsem pokazal, da 
če me je volja, da tudi za delo 
primem. In sem tudi res pri-
jel, da so vsi začudeno strmeli 
v me, ka j neki to pomeni. Bese-
de so šle od ust do ust, češ, glej 
ga no našega soseda, kako snop-
je premetava, s a j je hu jš i od 
nas. To so seveda govorili po 
angleško, ker hi bilo nobenega 
drugega Slovenca med njimi. 
Vročina je bila pa taka, da je 
pot kar iz "š tabal" pri čevljih 
ven tekel. Seveda, Seliškarje-
vega vina pri t e j mlatvi ni bilo, 
da bi si z njim žejo gasil. 

Rečem pa vam, da sem imel 
ves čas dobre misli na Seliškar-
jevo dobro kaplj ico in seveda 
zraven sem pa sline požiral. Ko 
so bili z mlatvo gotovi pri sose-
dih, so pa vso tisto ropoti jo 
privlekli pa še k nam. Naš Ed-
die je bil že pre j naprosil vso 
sosesko, da so nam pri mlat-
vi pomagali. Bilo je vse polno 
l judi in različnega orodja . 

Kmalu, ko se je pričel delati 
dan, so že pričeli pr ihajat i , da 
je kar mrgolelo krog hiše. Se-
liškarjev Adolf je bil pri prvih. 
To se vidi, kako je mar j iv in 
točen, pa ne samo to, je tudi 
izvrsten delavec, močan fant , 
zato so ga bili pa uvrstili t j a , 
da je odnašal "bale" slame na 
kupice. Ka j t i za tako delo je 
treba močnega in urnega člove-
ka. Tisti, ki je pa v vreče nasi-
pal, je bil doma pa prav iz Ken-
tuckyja . 

Tone Babič je bil prišel po-
gledat, kako nam ka j to delo 
gre od rok, ker si je potem tudi 
on izposodil ta s t roj , ka j t i pri 
Babičevih so imeli tudi veliko 
žetev. Mislim pa, da je bil na j -
več prišel pogledat za to, da bi 
videl, kako se jaz ka j obnašam 
pri mlatvi. Sa j morda bi me 
bil vprašal za pomoč, da me ni 
ravno videl sloneti na vilah, 
med tem ko so drugi na vso 
moč premetavali snopje in pol-
ne vreče žita na vso moč hitro 
odnašali. Prav žal mi je, da me 
ni bil povabil na žernado, ker 
pri sosedih imam vel i jo več ve-
selja za delo kot pa doma. 

Torej mlatev v našem okra-
ju je sedaj skončana. Žitna 
letina se je našemu Eddi ju k a j 
dobro obnesla. Kaščo je do vr-
ha napolnil, da so se spodnji 
tramovi kar lomili. Skoda, da 

ni bilo Čampatovega Jožeta tu-
ka j , bi bil imel dosti zabave, 
ker ga fa rmarsko delo tako ve-
seli. 

Kot sem že omenil, se je žit-
ni pridelek v teh k ra j ih v sploš-
nem jako dobro obnesel, tako 
da f a r m a r j i ne morejo preveč 
"kikat." Ampak delo pa ni še 
dogotovljeno, čaka jih še ogro-
men in kakor izgleda tudi bo-
gat pridelek koruze, ker v teh 
k ra j ih koruza izvrstno izgleda 
in bo vsak čas za t rgat . Potem 
je pa grozdje na vrsti. Ta, ta 
bo tudi delal preglavice. Pra-
vijo, da je pri sosedih od sile 
polno, kakšno je pri nas, pa ne 
morem' t rd i t i , ker si ga nimam 
časa ogledati in ker je tudi 
itak vse pod l is t jem in se kar 
tako ne vidi. 

Bolj natančno pa sem si bil 
ogledal Debevčevega, k jer je 
pa že tako polna t r ta , da komaj 
drži in bi se skora j koli pričeli 
lomiti. To vam bo kapljica, da 
se reče. 

Imeli pa smo tudi obisk in si-
cer je bil t uka j Mr. Kunčič iz 
156. ceste, ker so njegovi l ju-
d je pri nas na oddihu. Ta je 
bil ob te j priliki vsa vrata pri 
avtu zada j na stežaj odprl, ko 
je bil njegov zet John Perott i 
obenem prišel k nam na oddih 
in se je naselil v moji pisarni. 

Obiskala sta nas tudi Mr. in 
Mrs. John Butkovič iz Dill-
wood Rd. in še več drugih. 

Posebni gost je pa so bili, ko 
se j e bila pr ipel jaa deputaci ja 
in mi izročila tisto zlato pero. 
O tem bom prihodnjič ka j več 
napisal, kaj t i pri najbol jš i vo-
lji ne morem nadal jevat dopi-
sa, ker me čaka preveč dela in 
za napisat imam pa še veliko 
raznih novic, katere pa gotovo 
pridejo na vrsto pozneje, ko 
se bo delo malo poleglo. Sa j 
pa tudi veste, da sem ves lako-
men na delo. Do t eda j pa po-
zdravljeni, 

F rank Leskovic. 

Pridite skupaj! 
K dopisu,, v katerem sem vas 

opominjal, da bi prišli na sejo in 
da bi se organizirali, dodajam 
še naslednji dopis, kot vabilo za 
sejo, h kateri pridite Skupaj. Vi 
posestniki domov, pa tudi drugi, 
ki samo stanujete v hišah naših 
rojakov. Gre za vse, če naselbi-
na začne zgubljati veljavo in le-
poto, bo vsak zgubil veselje do 
nje in se bo izselil drugam. To 
pa ne bo njemu v nobeno korist, 
pa na j bo lastnik doma ali pa 
hišni najemnik. Za to je potreb-
no za vsakega, ki živi v tukajšni 
oklici, da pokaže svoje zanima-
nje. 

Ne bom tuka j razlagal podrob-
nosti, vse to pripada na sejo, va 
bim le k posvetovanju, kakor sem 
bil obljubil na seji. Gre ne za 
mene nič več, kakor za vsakega 
drugega, mogoče da imam jaz 
več pogleda v skušnjah, kar vi-
dim in vem, da se dogaja drugod, 
za to se zanimam za javnost, ker 
si to štejemo v dolžnost, kot bi si 
omral šteti vsak stanovalec, če bi 
videl, da se njegovemu sosedu 
dela škodo in mu bi on lahko po-
magal jo odvrniti. 

Pridite na posvetovanje v če-
trtek 31-. avgusta. Ne recite, da 
se ni vredno za ka j takega zani-
mati, ali pa, da bo brez enega 
lahko vse eno ka j storjenega. Ne 
bodite nemarni in ne pustite, da 
se poleg vas z sosedi uničujejo 
posetva, vsak na j si predstavlja, 
kakor da se to njemu zgodi, če 
se zgodi kateremu drugemu v 
naselbini. 

. Prostor za take seje je določen 
poleg Norwood Library, 6405 
Superior Ave. Smatraj te da se 
gre to za vas vse in ne za ka j 
drugega. Hvaležni bodimo tem, 
ki se za to zanimajo, imajo paš 
skušnje in vede, da če se ne sto-

ri korake ob času, je potem za-
stonj tarnat i ali iskati pomoči, 
ko že toča polje pobi je. 

Seja se začne točno ob 8 uri, 
da, ob 8 uri, nikar ne os ta ja j te 
za časom, ena najslabših naših 
navad je ta, da prihajamo na se-
jo veliko pozneje, kakor so ozna-
njene, to je nered in vpliva sla-
bo na one, kateri so navajeni bi-
ti točni. Tako zgube veliko svo-
jega časa, ki bi ga doma porabi-
li za dobro. Točnost šteje! Ob 
osmi uri točno. 

Anton Grdina, posestnik. 
o 

Pismo iz domovine 
Mrs. Agnes Schmuck, 1249 E. 

67. St. Cleveland, Ohio, je preje-
la od sestre Kati Jakša, Verta-
ča št. 18, p. Semič, pismo, ki je 
datirano 11. aprila 1944 in ki se 
glasi: 

"Preljube moje sestre in bra t ! 
Po dolgem času se oglasim v 

nadi, da boste to pismo dobili v 
roke. Mi smo še vsi živi razen 
Pavla, ki je umrl. Franca in 
Micka sta pri nas, Pepe je doma, 
ker ima pokvarjeno roko in je 
slaboten. Pri Martinovih so tudi 
še vsi, pri Marnovih tudi. Lojz 
je bil v vojski, pa je zdaj doma 
bolan; upamo, da bo kmalu bolj-
ši. Pri Kovačevih so tudi še vsi, 
Micka je pa v Ljubljani pri An-
ki. Bila je v bolnišnici, pa zdaj 
ne more domov. Stublerjevi so 
tudi še vsi, Francka je že velika, 
Lojz je zdaj tudi doma, ima tudi 
roko ranjeno. Mama vedno misli 
na Ivanko in jo lepo pozdrav-
lja. Pri Greglovih so tudi še vsi 

Težko in željno pričakujemo 
kakega glasu od vas. Upamo pa, 
da ste še vsi živi in zdravi. Več 
ne morem p i s a t i , mislimo pa 
vsak dan na vas. 

Srčno vas pozdravljamo mi 
vsi in vas vse, tudi Ivanka Ko 
vačevega, Matijo Martinovega, 
vse Marnove, Greglove in sploh 
vse poznane ter ostaja'm vaša ža-
lostna sestra 

Katka Jakša 

dati, kar bi rad. Zato pa moramo potrpeti drug z drugimi in 
ko bodo prišle v deželo zopet normalne razmere, bo zopet 
vse dobro. 

Domača fronta 
Kampanja za vspodbudo k 
šolanju sirom vse dežele 

Ameriški urad za vzgojo, fe-
deralna agentura za varnost, 
urad za otroke pri ministerstvu 
za delo, so s podporo vojne ko-
misije za delavske sile začele 
širom vse dežele kampan jo ,za 
vzpodbudo šolanja, v cilju, da 
popravijo vpisovanje v srednje 
šole — high schools — ki je za-
čelo pojemati vsepovsod v de 
želi. Tozadevne izjave so bile 
dane od naslednjih osebnosti: 
Paul V. McNutt, Chairman 
War Manpower komisije in ad-
ministrator Federal Security 
Agency, Katherine F. Lenroot, 
načelnika oddelka za otroke in 
John W. Studebaker, U. S. 
Commissioner za vzgojo. 

V cilju, da "vpišejo in vzdr-
žu je jo dečke in deklice, ki so v 
starosti za obiskovanje "high 
schools," v šoli, dokler niso 
n j ih tečaj i končani, bodisi da 
so ves čas v šoli, bodisi da se 
drže dobro izdelanih progra-
mov za šolo in delo," sta pozva-
la urad za otroke in urad za 
vzgojo vse občinske skupine, 
učitelje, starše, delodajalce, 
organizacije za delo, politične 
prvake, dobrodelna društva, or-
ganizacije za pomoč mladini in 
tudi mladino samo — da z vse-
mi silami podpira jo to kampa-
n jo za povratek v šolo. 

Statistike vpisovanja v sred-
n je šole in otroci-delavci so do-
kaz potrebe tega organizirane-
ga napora, t rde omenjeni ura-
di. Od letnika 1940-41, ki je 
videl v ameriški zgodovini na j -
višje število otrok vpisanih v 
teh šolah, se je pojavil padec 
za 1,000,000 vpisov. Leta 1940-
41 je bilo skoro 7,250,000 otrok 
v p i s a n i h na naših "high 
schools." V teku treh let pa 
smo izgubili vse pridobitve od 
leta 1934 sem, tako da danes 
naše "high schools" n imajo nič 
več dijakov kot so j ih imele 
pred 10 leti. 

Obenem pa j av l j a j o omenje-
ni uradi, se je pojavilo vzpo-

<iimiiiiiiiiini» 

če 
verjamete 
al' pa ne 
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"Tam doli po polju pa stopa 

nekdo . . . ," je zapel Fran-
ce, ko je na ju s Jimom pre-
pustil debati s čepinjami v ku-
hinji, sam je pa prijel za vsa-
ko roko po enega svojih zve-

redno s tem pojemanjem vpiso 
vanja v šolo, naraščanje števi-
lo otrok te starosti, ki so na de-
lu. Oktobra leta 1943, ko so bi-
le šole že odprte, -je bilo skoro 
2,750,000 dečkov in deklic v 
starosti od 14 do 17 let na delu 
bodisi ves čas, bodisi deloma. 

To pa je 3 k ra t toliko kot jih 
je bilo na delu občega š t e t j a v 
mesecu marcu leta 1940. 

V ju l i ju 1943 je bilo približ-
no 5,000,000, oziroma preko po-
lovico mladine od 14. do 17. le-
ta na delu. V letošnjem polet-
ju pa je število otrok v šolski 
starosti, ki delajo, zopet nara-
slo, pravijo omenjeni uradi. 

Urad za vzgojo in urad za 
otroke sta izjavila, da je bil 
naslovljen poziv delodajalcem 
in šolskim uradnikom v neka-
terih kra j ih , k j e r p r iman jku je 
delavcev, in k j e r bo radi tega 
neizogibno, da ostanejo mladi 
l j ud je na delu, da na j tako ure-
de delo in šolo, da bo mladini 
mogoče nadaljevati svoje šola-
nje obenem z delom. War Man-
power komisija je priporočila, 
da se uvede stalne mere za del-
no zaposlitev. Tudi urad za 
vzgojo in urad za otroke pri-
poroča to ureditev, o kateri je 
dobiti podrobnejše informacije 
o dvseh teh uradov. Omenjene 
mere so odobrila ministerstva 
za vojno, mornarico in komisi-
ja za trgovsko mornarico Zedi-
n j enih držav. 

V izjavah, katere so podali 
načelniki federalnih agentur, 
ki so začele to kampanjo za ob 
iskovanje šol, pouda r j a jo veli 
ko potrebo šolanja za vse uspe-
he bodisi v vojni, bodisi v po-
vojnem svetu. 

"Vi želite, da bi bila ta deže-
la po vojni mogočna in da bi v 
n j e j vladalo blagostanje," pra-
vi g. Studebaker v svojem pi-
smu ameriški mladini. "Toda 
naša dežela ne more prevzeti 
svojih nalog kot voditeljica sve-
ta, ako njeni državljani ne bo-
do vedeli "kako se je treba obr-
niti." A najbol je se boste pri-
pravili za posle po vojni v šo-
li." 

"Mnogo več boste mogli po-
magati k temu, da dobimo voj-
no, ako boste dobro izučeni," je 
dejala Miss Lenroot. "Vojaški 
izvedenci, ki stvar poznajo, 
pravijo, da je res tako. Toda 
vojna ne bo t r a j a l a večno. Ka-
dar pa\x> nastopil mir, bomo 
imeli več prilike in možnosti, 
da si ustvarimo lepo in zanimi-
vo življenje, kot kda j koli. Ime-
li bomo pred seboj ogromne 
naloge, ko bomo morali izdela-
ti vse ono, kar l jud je potrebu-
jejo za dobro in pri jetno živ-
ljenje. Vseh teh stvari pa ne 
bomo mogli imeti, ako ne bomp 
imeli ljudi, ki vedo, kako jih iz-
delati. Sola je na jbol j še me-
sto, da se naučimo vsega potre-
bnega za to." 

G. McNutt pa je povedal v 
imenu War Manpower komisi-
je in Federal Security Agency, 
dečkom in deklicam v starosti 
za obiskovanje "high schools," 
da je "začetek šolskega leta v 
jeseni vaš 'D-day' v borbi za 
nov in boljši svet. Nadam se, 
da bo vsakateri izmed vas 
uspel, da se pokaže vrednega, 
prav tako z vsem svojim srcem 
in vso svojo dušo, kot so se po-
kazali vredne z vsem svojim 
srcem in vso svojo dušo vaši 
s tarejš i b ra t j e na vseh bojiščih 
širom sveta." 

stih naslednikov in 34 

direkejon — Debevč«1' 
nice pred kuhinjo, 
vadno naš glavni 
se vrše važna zborov^] 
žavnih d n e v n i h Pff 
Stopnice so pokrite "j 
da zelo dobro senco,̂  
sam gospodar Tone. 
primeri, da začne ^ 
zgorej nizdol, je 
strehe dovolj. 

Kolikor sem zve^j 
dni iz zanesljivih vl i 
morali prenesti sv"ll 
stan z stopnic k a n j 
ker Tone je začel PolJ 
mentne bloke za ten^ 
di. Dasi ne rečem, 
randa velik kras hi&J 
nas v grozno škodo, 
več stopnic. Se 
imamo veliko, da sčl 

neraci ja te verande 
dela, pa k a j se ve. 
tolažimo tudi s teiC> 
cementnih blokov ®e 

mentiral, ampak j"1 

naložil drugega vril 

tore j ga vsak čas 
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Kot rečeno, 
pogrešali teh stopal 
se tako prijetno se® I 
stvo, ki jih zasedb 
drugemu kot onimi 
di v kuhinjo ali Pa 

jo zelo ugodno sti® 
go, ker so takoj P° 
klet, kar je veli^,', 
od časa do časa. • A 
na panorama s • 
odkoder se vidi 
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lahko ves D e b e l i 
rod, kar da je vanoP 
lodcu, ki se prelet 
pričakovanimi d0* 
stroli. In na teh 5, 
zgodi, da človek l i 

ski glas hišne gosf 
jance: " Je že na ^ 
da j zelo prav P'1, 
da so stopnice 
ni nevarnosti, da ,L 
vratih gneča, v k0 / 
ko kdo zlomil Jl° 
vsaj par reber. 

Slišal sem, da 
iiiki strašno veli* ̂  
bi napravili sedeZ Jty] 
narodov. Pravij0'^ 
vi v Švici ne bo 
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stvar rešena v » | 
Naj presenejo M 
bevčeve stopnic® J 
stopnikom Zdru*e ' 
garant iram, da 
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lahko zborovali ,, 
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K r a j okoli Gospe svete na 
Koroškem je bil pred 50 leti 
še skoraj popolnoma slovenski. 

pedicija obljubi) 
motila. 

Well, tore j P1' 
točki jo je mah01 

čim sva se vriH 
mom v kuhinj«' 
na jbo l j neprije"1 J ^ 
ga more človC 

predstavl jat i J ^ 
soncem — šla sN ^ i j ^ * 
pinje. Da, 
je Jim izbral j » e 
brisal je posodo ^ J ^ 
štelažo, jaz s e jeiJti^ 
Vsak je pri j f i l J 
koliko s p r e g l e j , 
pa sva bila 
nil. Nad seboj 11' 
benega inšpek*01' • 
navadno dob; V0^ 
hinjah, k j e r ti ^ 
ste in jim ni 111 ^ 
bro pomito in 
ma so šli pa k l0

bj 
tro izpod ok, da ,,, 
lu vneli. Vi l ic" , • 
so šli iz posode j 
avtomobili pri ^ 
bil človek t a k ° d j e . 
bodo zopet l j U

t ^ i j 
posode, mi pa 
stili za seboj f 
sode v teh voj'1^. 
bro preveč om1^ jfl 
hitro ne izrabi, J vi 
biti drugo. l'o 

Potem sva # v 

za Francetom, ^j i i® 1^ 
lepo, če bi 
tam na stop*1 ^ 
Sa j veste mend a! 
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ps jef> njiju sta sedela Ka-

pod • a i n P r a v b l i z 0 P a 

>dd si ® gospa Le Noir. Go-
vil« a i a

m mogla ka j , da ne bi 
;vo; e fto

S
t
V^j'emu soprogu, kako 

m s
 Vs

 11 i n kako da je imela 
p0W , e Prav. "Bog bodi hva-
# si dobrodušn pek, 

6ji t
m,ela t J prav kot pač 

0 feogoč S e d a j k r o t i ' č e 

), * Do Ur
Le: s v °j jeziček, vsa j 

Vst0 ' gospodje sod-
$ Večer

Paj0> Potem te bom 
! e W & d P^ luša l . " 
. * lontm r

n i b i l a d o l £ a - A b " 
i3ee °k

U m J e moral po za-
s'' i. }jat

 r a t sesti na zatožno 
jib: otV(Jj J e Predsednik sodi-
rti; ttom ? s kratkim na-
3 1,1 < * a t e rem je govoril 

2ra2i] s t i človeške pravice 

^ a n e s ^ 6 V e s e l j e ' d a s e 

Po itfj V s a f deloma popra-
ve' Kuto J 6 m i z r e čena obsod-
i š a, p j ^ Privedli notri Lo-

in
 r a l i njegovo lastno 

^ i 0 g j e g a s a m e g a ^ l i -
le-! ^ziial V 1 6 L o s e r š e e n " 
1 K' i i n i n n a š i r o " 
> iku „ ' k a ko se j e bil du-
^ ^e«}f V e d a l - Živahno je 
0lef »je , p r i okoliščini za-

f o b č i n s t v a" 
Praša? , g a j e p r e d " 

te» T
 ai> zakaj se je sam 

ifl e p e ^ ° s e r Pravi: "Vest 
W je

 m p a h u d o m i J e 

V zvp+Zarad i m e n e t a k o 

gtt« ki Se , 0 t r p e l d u h o v -
)g0J <iiti d a l po nedolžnem 

gt«f »h t u d
m e s t 0 mene ra j š i 

p S lico, J Z l n i t i n a j m a n j š o 

V K m 0 dolžnost." In 

# ; ^ i r l u š a i c i n a PQl 

w melo. 
iro* k J Vstano , v 

bi n Pred] državni pravd-
Mf- j da l l a

a g a v kratkem go-
J riJ s e P° nedolžnem 

8 0 ? V n i k izpusti, in 
°°bžaU l z r a z i s v ° j e r e s " 

t N o V a n j e ' d a s e j e dal 
f1 P«p*Z*avi zapeljat i in 

!Z ** C . 0 g e l k obsodbi. 
S i n . n i e r ni imel dosti 

<J % > vendar j e pokazal 
ir ^ kr S 6 d a h » a junaški 
V H ^ " 1 * čednosti, ki 

^ N C njegov varova-
\ j K X ' k l se oddalj i jo in 
^ ^ ^opet s t o p i j o n a z a j 
56 ' ^ o u r e k o m ' da je ob-

" K , I T ' Predsednik je 
1» '^ORln -,UniŽ i l P r v 0 o b " 

>£ > in v duhovnika svo-
S Pri P ° S e s t i v s e b me-

•t r ° v e l i ? C i n časti j. Tudi 
K > 1 kratko in tak-

al ; r ^ o riJ° j e duhovnik ta-
13 » i ^ 2av r 0 V a l i n J e o b ž a " 
" > P i n a ° ? ^ d O V O l j u j e 

i" , krivi. 1 casno odškod-
i o b s °dbo . To je 

d nepopolnosti 
k M k a

 a v o s o d j a . Sploh 
"' (Hk <lov6i-Pravica ne more 

> Z i v isoko ceniti ta-
i n časti, kot 

# • a ^i w ° n t m ° u l i n pretr-
< 5 ? O " zaključil je 
»1 | | S i ! d a m i : "Ravno ta-
^ '%ab<>tni'kazuJejo, da je 

ar1 m zmotljivim 
S C ^ n nezmotlji-

o t ih Hai,,-vVsem°gočni sod-
gr! i vir vsega pra-

4 j S * ^ b o vam-ča-
i ? < n i 8ov0;= 

i, 11i bi!' tod
 aobro znani in 

^ CcNril i n i k d a r Preje še 

* i N I s « bi?-' o d n i k i i n P° 
ti VI 11 i feds 1+.res S V ečano ga 
- /a £ fnu ' ®toPi k Montmou-

C ? W n U d i roko; isto 
i ^ V d i - i d r w 8 i s o d n i k i 

k i j e p r i p r -
!H* r.h 'nC(-rn g r d o ravnal 

Sl 2a ' ( ,g a P r i priložno-

fi C M ST"**'ki n 

Ke( J u beznivo dano. 
< rr, č e

P^dsednik osvo-
,1 * I H r i k njegov: 

' 1 Je s solzami a 

v 

Žrtev spovedne 
molčečnosti 

očeh objela svojega Franca. 
Tudi nadškof, semeniški ravna-
tel j in drugi duhovni gospod-
je so ga obkolili in mu častita-
li. 

zapel Tedeum. Še večje pa je 
bilo njegovo veselje, ko je to-
liko njegovih župljanov začen-
ši z županom in doktor Corbil-
lardom, ki že veliko let niso 
bili pri zakramentih, prišlo k 
spovedi tekom prihodnjih par 
dni in šlo k svetemu obhajilu 
v nedeljo nato. Teda j šele j e 
abbe MontmouTin slavil iz ce-
lega srca božjo modrost in do-
broto, ki vedno _ skrbi, da na 
bridkem lesu križa zrastejo 
sladki sadovi zveličanja. — 

Ka j bi še omenili? Seve, da 
ste se pri duhovniku nastani-
le njegova mati in sestra in 
da je .minul čas bridkosti; da 
je mali Karol prejel prvo sveto 
obhajilo iz roke svojega strica, 
se potem vesel vrnil v apostol-
ski zavod, k jer se je priprav-
l ja l na požrtvovalno ž ivl jenje ; 
da je Ju l i ja zrast la v krepost-
no in krasno deklico, ki pa kaže 
le malo poklica za redovni stan 
v žalost sester svetega Jožefa ; 
da je gospod Meunier po na-
ročilu Loser j a povrnil družbi 
sv. Jožefa 12,000 frankov z ob-
restmi, tako da se je mogla 
bolnišnica povečati in da je tu-
di gospa Jardinier , sestra žup-
nikova dobila odškodnimo, ki 
ji je odvzela vse skrbi zase in 
za otroka. K a j še? Da s tara 
Suzana še pomaga župniku in 
da gospod in gospa Le Noir 
večkrat prideta na obisk v Ste-
Victoire in vselej prineseta se-
boj kako slaščico za kavo, pri 
kateri se vsi dobrosrčno zaba-
vajo. 

A. M. D. G. 
(KONEC.; 

n 

bi, pomanjkl j ive prometne zve-
ze itd. Med seboj imajo s i ja j -
no organizirane zveze s pomoč-
jo kurir jev. Večkrat smo poto-
vali s takimi kur i r j i od enega 
oddelka do drugega. Zvesto so 
nam kazali pot s k o z i deželo. 
Ker sem saper, so me slovenski 
uporniki spraševali o uspešnih 
sredstvih proti oklopnim vozi-
lom. Sami so bili brez takega 
orožja. Kar začudili So se, ko 
sem jim pokazal, kako se lah-
ko spusti bomba z žico ali vrvjo 
z nevidnega mesta. Moja raz-
laga se j im je zelo dopadla. 

V osvobodilni vojski sem vi-
del tudi dosti mladih deklet. 
Šotorile so z nami in sploh ži-
vele kakor moški. Vse to giba-
n je je samo izraz izredno krep-
kega uporniškega duha, ki ve-
že mlado in staro, moške in 
ženske v eno samo voljo — 
osvobojen je. Takih dokazov 
sem bil večkrat deležen. 

Pre dodhodom so nas povabi-
li uporniki na skupno večerjo 
v malem osvobojenem meste-
cu. Za spomin sem prinesel s 
seboj jedilni list te večerje s 
podpisi vseh glavnih tamkajš-
nj ih upornikov. (Kenneth Mat-
thews.) 

o 

DELO DOBIJO DELO DOBIJO 

HALI OGLASI 
Stanovanje bi radi 

Za 3 odrasle osebe se išče 
s tanovanje 5 sob med E. 53. 
St. in 62. St. blizu St. Clair 
Ave. Lahko da jo reference. Po-
kličite PRospect 4743. (203) 

Stanovanje v najem 
V najem se odda 3 čedne so-

be, spodaj , zadej. Vpraša j te na 
1053 E. 71. St. v (202) 

THE TELEPHONE CO. POTREBUJE 

ženske za oskrbnice 
ZA POSLOPJA V MESTU 
Poln čas, šest noči v tednu 

Od 5:10 pop. do 1:40 zjutraj 
Najboljša plača od ure v mestu, stalno delo. 

Zahteva se državljanstvo. Zglasite se v 
Employment Office, 700 Prospect Ave. soba 901 

od 8 zjutraj do 5 popoldne vsak dan 
razen v nedeljo. 

THE OHIO BELL TELEPHONE CO. 

Dovoljeno nam je uposliti pr i 
vhodu 

P O T R E B U J E M O 
PRESS ASSEMBLER 

E X T E R N A L GRINDER 
ENGINE LATHE 

OPERATORJE 
TURRET L A T H E 

OPERATORJE 
RADIAL DRILL P R E S S 

OPERATORJE 
VOZNIKA ELEKTRIČNEGA 

VOZIČKA 
TEŽAKE 

Stalna dela sedaj in po voj-
ni. Visoka plača od ure in 
overtime. 

LEMPCO PRODUCTS 
DUNHAM RD. 

MAPLE HEIGHTS 
(203) 

Za bolič v Sloveniji 
(Po "Bazovici") 

Pr iha j am od nekoga, ki je 
bil zadnja dva meseca v Slo-
veniji. Ni Slovenec. Piše se ma-
jor Charles Ballentine; neka-
teri Slovenci v domovini se ga 
gotovo spominja jo . Je inženir, 
doma iz Južne Afrike, ki je po-
begnil iz I ta l i je po kapitulaciji , 
ko so ga hoteli Nemci odpelja-
ti v Nemčijo. Namesto, da bi 
jo popihal v Švico, se je s svo-
jimi šestdesetimi tovariši od-
ločil, da stopi v zvezo z Jugo-
slovansko osvobodilno vojsko. 

S tovariši so romali od vasi 
do vasi, dokler niso končno do-
speli na Hrvaško in potem da-
l je do jadranske obale, od ko-
der so potem prišli na osvobo-
jena i ta l i janska tla. 

V teh dveh mesecih se je ma-
jor Ballerftine prvič v živl jenju 
seznanil s Slovenci, ki mu bodo 
ostali v ; iaj ldpšem spominu. 
K l j u b velikemu pomanjkanju , 
ki vlada v slovenski ^emlji, so 
zavezniškim beguncem vsi Slo-
venci, s katerimi so prišli v stik, 
priskočili na pomoč s hrane 
in prenočiščem. Te gostoljub-
nosti Slovencem ne bo nobeden 
nj ih pozabil. Vsi so občutili si-
lo duha, ki preveva Slovence \ 
odporu proti sovražniku. 

Major Ballentine je videl 
L j u b l j a n o samo od daleč. 

Uporniki so se mu pohvalili, 
da p re j ema jo od meščanov vso 
pomoč in tolažbo. 

O svoji dogodivščini med 
Slovenci pravi ma jo r Ballenti-
ni med drugim tudi tole: 

Napotili smo se proti sloven-
ski meji. Z vsemi mogočimi 
zvijačami smo pizvedovali po 
upornikih. Vroče nam je po-
stajalo, čim bližje smo priha-
jali. Drugi dan smo že bili v 
zvezi z uporniki. Zelo dobro 
smo obedovali v neki gostilni. 
Nato smo potovanje previdno 
nadaljevali. Srečali smo upor-
niško patrolo. Spoznali smo jo 
po obleki in pozdravu. 

Uporniki so nas odvedli v 
štab edinice, ki je operirala v 
tem k ra ju . Bili smo t r i je čast-
niki in 60 podčastnikov in vo-
jakov. Zastopana je bila sko-
ro vsa ,Vel ika Br i t an i j a : An-
gleži, Novozelandci, Južnoafr i -
kanci in celo dva Indi jca sta 
bila med nami! Vedno smo se 
skupaj držali. Ločili smo se sa-
mo pri prehodih čez železniške 
proge, ceste in na drugih ne-
varnih točkah. Potem pa smo 
se zopet zbrali in skupno na-
daljevali pot. Uporniki so nas 
vodili čez hribe in doline, skozi 
gozdove in meje. Skrbno so pa-
zili, da se ne približamo nem-
škim postojankam. 

Če vas enkrat vodijo uporni-
ki, ste na varnem. Zmera j 
vam pomagajo, da brez skrbi 
pronicaste od oddelka do od-
delka, od vasi do vasi. Po po-
trebi vam izroče izkaznico za 
poveljnika v sosednem kra ju , 
kar je posebno potrebno, če se 
hočete nasititi in prenočiti. 
Včasih so seveda nastale tež-
koče. Vas je štela deset hiš, 
nas pa je bilo šestdeset. Na 
vsako hišo to^ej šest nočeval-
cev. Kl jub temu so bili l j u d j e 
zadovoljni, da smo prišli med 
nje . Lepo so nas sprejeli in po-
stregli z vsem, kar so pač ime-
li. Največkrat smo otepali ku-
han krompir, včasih tudi po-
lento. Naši gostitelji so bili 
kmetje . Hiše so imele p„o nava-
di samo eno zakurjeno sobo. 
Vsa družina je spala v te j so-
bi. Nam, pa so s senom in sla-
mo postali na tleh. Če je bila 
družina zelo revna, da ni imela 
hleva, je tudi prašiček spal z 
nami v sobi. Ne smete pozabiti, 
da j e bila zima. Že t re t j ič je 
bil zapadel sneg in vsako pre-
nočišče pod streho je bilo za 
nas -razkošje, sa j smo poprej 
največkrat prenočevali na pro-
stem. 

Slovenci imajo zelo čiste do-
move. V vsaki glavni čumnati 
je postavljena velika skr inja , 
nad njo pa visi podoba Matere 
Božje. 

Uporniki so slabo opremljeni 
in nezadostno oboroženi, pa 
vendar že polnih 32 mesecev 
drže v šahu več nemških divi-
zij. Njihova borba je tipično 
geri lska: udari in beži. Vse kar 
morejo store, da Nemcem po-
vzroče kar največ škode in da 
imajo pri tem sami Čim man j 
izgub. Za tako borbo je dežela 
naravnost idealna: gozdovi, hri-

Službo dobi 
dekle v jedilnici za s t režkin jo ; 
malo podje t je . Dobi sobo, hra-
no in plačo po dogovoru. Zgla-
site se na 1867 E. 82' St., CE 
8467. (x) 

ženske za 

tovarniško delo 

Lahko delo 
Delo v strojnici 

Predznanje ni potrebno 
Stalno delo 

Dobra plača od ure 
Vzamemo samo stalne delavke 

28 let s tare in več 

Special Screw Products Co. 
5445 Dunham Rd. 

Maple Heights 
(204) 

Moške in ženske , 
se potrebuje za 

splošna tovarniška . 
dela T 

6 dni v tednu 
48 ur na teden 

Plača za ZAČETEK 

Moški 771/2c na uro 

Ženske 62 ̂  na uro 

Morate imeti izkazilo držav-
l janstva. Nobena starost ni 
omejena, ako ste fizično spo-
sobni opravl ja t i delo, ki ga nu-
dimo. 

i 

Zglasite še na 

Employment Office 
1256 W. 74. St. 

National Carbon Co., Inc. 
(X) 

ŽENSKE 
za splošno tovarniško delo na 

našem "shell line" 
Visoka plača od ure in overtime 

Izborne delovanje razmere 
Stalno delo sedaj in po vojni 

Lempco Products 
DUNHAM RD. i 

MAPLE HEIGHTS 
(203) 

DOVOZNIKI ZALOGE 

POMETAČI 

MACHINE OPERATORJI -

BRUSAČI IN LATHE 

OPERATORJI 

Dobra plača od ure 
Povrhu overtime 

Delo 10 ur na dan, 6 dni v tednu 

The Pipe Machinery Co. 
930 E. 70. St. 
blizu St. Clair 

(204, 

Gospodinja se sprejme 
Sprejme se hišo gospodinjo 

za delo v Westlake, O. Lahko 
ima tudi enega otroka. Čez ne-
deljo gre lahko domov. Nič 
p ran ja . V družini sta dva otro-
ka. Zglasite se ali pišite n a : 
Fred Kuznik, 1749 Canterbury 
Road, Westlake, Ohio. Tele-
fon : Westlake 1181-W." (211) 

pripravljeni, navdušeni čakajo. — Na sliki vidimo dolge vrste ameriških tankov in 
trnkov, s katerimi je obrožena francoska divizija in sedaj samo čaka povelja za odhod na 
bojišče. Trnki in tako zvani "bulldozers," kakršne rabijo pri popravljanju in gradnji 
novih cest, so bili v prvi pošiljatvi, ki je bila poslana na suho na hO milj dolgi fronti med 
Toulonom in Cannes, Francija. 

Pomagajte Ameriki, kupujte 
vojne bonde in znamke. 

MALI OGLASI 
Stanovanje s hrano 

Pošteno slovensko dekle, ki 
ima stalno in dobro službo, bi 
rada dobila sobo in hrano, ali 
pa opremljeno sobo s kuhinjo 
pri dobri slovenski družini. Že-
li dobiti v Collinwoodu blizu 
ulične železnice ali busa. Kdor 
ima kaj , na j pusti naslov v ura-
du tega lista. (206) 

BUS BOY 
17-50 let star 

Plača 
7:30 zj. do 4 pop. 

OSBOKN MFG. CO. 
5401 Hamilton Ave. 

(206) 

Anton Janežič 
Sheet Metal Work 

16019 St. Clair Ave. 
Mi popravljamo strehe, žle-

bove, furneze, kotle in vse, ka r 
spada pod kleparsko stroko. 
Vse delo je garantirano. 

Za ženske 
POMIVANJE POSODE 

6::00 zveč. do 1:30 zj. 

Vas pripeljemo domov 

SALAD GIRL 

7:30 zj. do 4 pop. 

Uniforma in hrana 
Plača 

Osborn Mfg. Co. 
5401 Hamilton Ave. 

(202) 

Pomagajte Ameriki, kupujte 
vojne bonde in znamke. 

Iščejo stanovanje 
Družina išče stanovanje 7 

ali 8 sob. Na jmla j š i v družini 
je s tar 10 let. Kdor ima k a j 
primernega, n a j pokliče RAn-
dolph 7588. (206) 

Išče stanovanje 
Mlad zakonski par išče stano-

vanje 3 ali 4 sobe v slovenski 
okolici. Stanovanje bo potrebo-
val prihodnji mesec. Zglasite se 
na 6914 St. Clair Ave. ali pokli-
čite EN 1169. (202) 

Program predstave slik 
za sredo 

Sedaj , ko divja vojska na 
Francoskem, bomo videli pri 
slikovni predstavi še prvo sve-
tovno vojno, potem pa sedanjo. 
Ves Pariz in t amka j šna razsta-
va leta 1931, dom sv. Terezije 
v Lesiouxu, preko katerega je 
šla sedanja bojna vihra. 

Dalje bodo pokazane poroke, 
Majer jeva in druge, zatem sre-
brne in zlate, kot Permetova, 
ki dozdaj še ni bila pokazana. 
Pokazanih bo tudi nekaj vrtftv. 

Dovolj bo lepih in pomemb-
nih slik na našem vrtu jutr i 
večer. Začetek bo ob osmih, 
pridite pravočasno. V slučaju 
slabega vremena bo pa pred-
stava v šolski dvorani sv. Vida 
na Glass Ave. 

A. G., prireditelj 

MACHINE OPERATORJI 

PUNCH PRESS OPERATORJI 

PUNCH PRESS POMAGAČI 

DRILL PRESS OPERATORJI 

BROCH OPERATORJI 

SHORT CUT LATHE 

OPERATORJI 

INTERNAL IN E X T E R N A L 

GRINDERJI 

MILLING MACHINE 

OPERATORJI 

Dip Tank barvar j i 

T E N D E R J I ZA F U R N E Z 

TEŽAKI IN TRUKTERJI 

Visoka plača od ure in overtime 

Cleveland Tractor Co. 
19300 Euclid Ave. 

(204) 

Josip Spilman S. J . 

V pravem t r iumfu je bil 
spremljan abbe Montmoulin 
naza j v nadškofovo palačo, k je r 
je nadškof zbral korog svoje 
mize na čast osvobojenemu du-
hovniku vse njegove pri ja tel je , 
kakor tudi sorodnike. Vdeležila 
sta se obeda celo Karol in Juli-
j a ter tudi vrla dvojica Le Noir 
ki je v uri preskušnje tako 
čvrsto podpirala nesrečno dru-
žino. Da, manjka lo ni — kdo 
bi si bil mislil — celo s tare Su-
zane. Sprva ji je bilo v taki 
družbi malo tesno in delala 
je ka j nerodne poklone in bila 
je vsa v zadregi, ker ni vedela, 
kda j se je treba smejati . Toda 
počasi se je s t rahu otresla in 
je postala proti koncu, ko se 
je bila osladila z medenim mu-
škatelcem, celo precej zgovor-
na, da bi jo bil gospod Le Noir 
kmalu opojil — seveda vse iz 
svoje prirojene veselosti. Re-
šila jo je gospa Le Noir«in jo 
še v pravem času vzela seboj 
domov ter ji s čašico močne ka-
ve udužila malo razvneti polo-
žaj . 

Drugi dan pa je stal pred so-
diščem Loser. Porotniki so se-
ve morali izreči, da je krvi ; tu-
di olajšujočih okoliščin niso 
mogli pri umoru naj t i . Zato je 
bil obsojen na smrt . Ker pa so 
ga i porotniki i sodniki zaradi 
skesane samozatožbe priporo-
čili milosti in so spisali zanj 
tudi aixski meščani, na čelu j ih 
sam abbe Montmouln, prošnjo, 
so smrtno sodbo spremenli v 
piognanstvo. Na lastno željo se 
je še enkrat spovedal pri sa-
mem abbe Montmoulin in je iz 
njegovih rok prejel sveto obha-
jilo. Potolažen je nato nasto-
pil dolgo pot v Novo Kaledoniji 
k jer morebiti še sedaj izpira 
svoje krvavo dejanje . 

S tem bi bila naša povest 
prav za prav končana. Pripom-
niti nam je samo še treba, da 
je abbe Montmoulin zopet do-
bil svojo staro župnijo in si-
cer je sam izrecno prosil ; ka j -
ti nadškof mu je bil že priso-
dil drugo boljše mesto. To pa 
mu je pridobilo srca faranov v 
visoki meri, ka j t i mnogi od n j ih 
so resno dvomili preje, da bi 
bil on nedolžen. Zupan je na 
lastne stroške kupil lepo pohi-
štvo za sobice, v katerih sta 
prebivala župnik in pa njegova 
mati. Občinski svet je pa po-
pravil in pr i jaznejše uredil ce-
li samostan in je poleg tega še 
popolnoma odstranil shrambo 
krvavega spomina. » 

Ko je bilo vse pripravljeno, 
so abbe Montmouina vdrugič in 
sicer z veliko svečanostjo spre-
jeli njegovi župljani. Postavi-
li so slavoloke, od hiše do hiše 
so pripeli vence, pisane zasta-
ve so plapolale po zraku, slad-

I ko-dišec rožmarin in rože so 
' duhtel" eod vseh strani, napisi 
j so župnika zvali dobrodošlega 
' in med slovesnim zvonjenjem 
so grmeli topiči z bližnjih gri-
čev. Pr i vhodu v vas je župan 
v res prisrčnem govoru po-
zdravil zvestega dušnega pa-
s t i r ja . Njegove ovce bodo sku-
šale vse popraviti, kar so nač 
nj im pregrešile. Iz njegovega 

'naglasa je bilo razvidno, da mi 
vro besede iz srca. In v reS' 
niči je velikodušna žrtva, ki jc 
je abbe Montmoulin žrtvovai 
za svoj stan, županu i še mar 

• sikateremu drugemu njegove 
mu pr i ja te l ju pokazala duhov 

• ništvo v vse drugačni luči ko 
1 j pa so ga umeli cerkvi sovražn 
. listi, iz katerih je doslej zaje 
- mal svojo učenost. 

Velika je bila duhovnikov; 
i j radost pri sprejemu in iz cel 
n duše je pred velikim oltarjeri 



•Konj dirkač Alsab, ki je 
na četrte% mestu mecl srna-
govalci vseh časov, je svo-
jemu gospodarju zasluzil 
precej lepo vsoto, ki znaša 
$340,015. Leta 19\2 se je 
bil nekaj poškodoval v dir-
ki, a je Sedaj že zopet pri-
pravljen za dirko. dopeljerao n a z a j 

21601 West port Ave. 

vam vsak dan prinaša v hišo 

Povejte to sosedu, ki ie ni narofen nanjo 

G L A V N I U R A D 
351-353 No. Chicago St. K i 

TRPLJENJE MLADE 
MATERE 

R O M A N 

Ko je bila božja služba kon-
čana, je zapustil s tari Abra-
ham Braddock cerkvico in je 
počasi stopal proti domu. Ko 
se tako premiš l ja joč približe-
va svoji mali hišici, mu trenut-
no pride nasprot i s tari služab-
nik Willy iz Wilson Castla in 
ga spoštlj ivo pozdravi. 

Stari Abraham Braddock po-
da služabniku svojo roko. 

"Ali mene iščete?" vpraša on 
radovedno. 

"Ja , častiti, jaz p r iha jam z 
velikimi skrbmi k vam, da mi o 
neki stvari svetujete in pojas-
nite," odgovori s tari Willy prav 
resno, "vi veste da se Sir Jozua 
ne n a h a j a na Wilson Castlu pr i 
oskrbnikih pa nisem dosegel 
nobenega uspeha z mojim naz-
nanilom in vprašanjem. Oni so 
se mi smejali in me prav po 
domaČe zasramovali." 

"Za kako pojasnilo in vpra-
šanje pa se gre Wil ly?" vpraša 
duhovnik sočutno, kot je bilo 
že pri n j em v navadi. 

"Jako vznemirljiva zadeva je 
častiti, in jaz si nisem vedel 
drugače pomagati kakor, da 
sem se na vas obrnil; ker sam 
si nisem mogel n a j t i pojasnila. 
Upam, da me boste vi posluša-
li. Jaz bi sam nad s tvar jo , ka-
tero sem doživel obupaval, ker 
sem se pa natančno prepričal 
o nji , t o r a j ni nobenega dvoma 
več. Pretečeno noč se je Sir 
Sam prikazal na Wilson Cast-
lu ! " 

Star i Braddock obstoji in za-
čudeno gleda starega Willyta ž 
velikimi, dobrosrčnimi očmi, 
ter p remiš l ju je ves razočaran. 

" K a j govorite Willy? Bodite 
vendar pametni in ne veru j te v 
ono (izmišljeno vraževerstvo," 
odgovori dušni patir popolno-
ma mirno in v poduči j ivem to-
nu. "Vi si morate sami pripoz-
nati, da ste zabredli v precej 
globoko zmotljivost, če k a j ta-
kega mislite in veru je te !" 

"Vi mi nečete verovati časti-
ti, vsaj vendar veste tudi vi sa-
mi in ste tudi že na svoje last-
ne oči videli, da se Sir Sam, 
katerega še r u d a r j i vedno ime-
nu je jo za k ra l j a srebra, od ča-
sa do časa prikaže tam gori na 
P la t tbe rgu!" 

"Jaz em vam že povedal Wil-
ly, da se gre t uka j za neko ve-
liko zmotljivost. Sir Sam je 
že dolgo, dolgo let mrtev, in 
mrtvi pa ne u s t a j a j o več! Kar 
mi od časa do časa vidimo, mo-
ra biti kaki kamen, katerega 
zadnj i solnčni žarki obsi je jo!" 

Star i Willy neverjetno in re-
sno stresa s svojo sivo glavo. 

" Jaz cenim visoko vaše bese-
de častiti," odgovori on, "veli-
kokrat so vaši opomini in vaše 
tolažilne besede potolažile mojo 
obupano dušo. Ali sedaj t u k a j 
imamo z nečem drugim opravi-
ti kot pa vi mislite, t u k a j se 
gre za neko j ako resno stvar, 
katera se pa ne da tako lahko 
dopovedati. Ja , ko bi ga jaz 
sam videl častiti, ko bi jaz sam 
n jemu nasprot i stal, no potem 
bi res mislil, da nisem dobro 
videl, ali pa da sem se pregle-
dal, akoravno sem bil popolno-
ma čuječ in pri zdravi pamet i ; 
toda Baldwin, nočni čuvaj ga 
j e tudi videl in še prav natan-
čno!" 

Zopet pošto j i s tar i dušni pa-
stir ves presenečen. 

"Katerega ste videli Wil ly?" 
vpraša on, "Sir Sama?" 

"Sir Sama čast i t i ; j a ! In še 
prav na tančno! On j e izgledal 
sicer veliko starejši in ves spre-
menjen, ali bil je natančno on! 
On je bil, tako gotovo in resnič-
no, kakor resnično jaz t u k a j 
pred vami s to j im! Jaz sem za-< 
slišal ponoči neko čudno šume-

ir 
n je in ni mi dala moja vest pre-
je miru, da sem s postelje ustal 
in vzel eno gorečo svečo seboj. 
Ko sem se približal mali dvo-
rani, sem zagledal prav natan-
čno pred seboj postavo! Posta-
va je bila zavita v neki plašč, 
kateri pa se j e svetil kot zama-
zano srebro, da l je je imela ona 
postava dolge, sive lase in dol-
go sivo brado, katera pa je de-
lala obraz nekako divji. Sir 
Sam hodi po gradiču okoli!" 

"In vi ga niste poklicali? Za-
ka j se niste prepričali o resni-
čnosti?" vpraša s tar i dušni pa-
stir dalje. 

"Samo ena steklena vra ta so 
me delila od njega. Ko sem mu 
jaz hotel pot prestriči v pro-
stost, sem bil prekasen, Sir 
Sam je že medtem časom sko-
r a j zapustil Wilson Castle. Jaz 
sem takoj poklical nočnega ču-
vaja. On je kmalu prišel in tu-
di povedal, da je videl Sir Sa-
ma, in ga tudi spoznal." 

"Jako čudno! Kdo ve k a j je 
resnice na ti zagonetki Willy! 
Na vsak način pa moramo priti 
stvari na dno; nikar ne dvomi-
te ! Le pojdite lepo mirno na-
zaj na Wilson Castle, jaz pa 
bom prišel pozneje za vami in 
bom čez noč pri vas ostal. 
Upam, da se nama bo posreči-
lo razvozljati to čudno zagonet-
ko. Oprezno bomo stražili celo 
noč ter poizkušali ako bomo 
ka j opazili, da se prepričamo 
koliko je resnice na tem govor-
j e n j u ! " 

"Jaz sem dobro vedel, da me 
vi ne boste pustili brez nasveta 
in vaše pomoči častiti ," reče 
stari služabnik, " jaz nisem o ti 
prigodbi še nikjer d rugje govo-
ril kot pri uradnikih in ti so se 
mi prav pošteno smejal i ; niti 
eden sa mse ni izrekel, da se 
hoče za to zagonetko zainteresi-
rati . Raditega pa sem se obrnil 
osebno do vas, da vam o ti stva-
ri potožim." 

"Jaz pridem prav gotovo 
Willy, pr ičakuj te me v Wilson 
Castle ponoči, za nekaj ur sem 
pri vas," obljubi Abraham 
Braddock in se poslovi od sta-
rega služabnika, ter se takoj 
nato napoti proti svoji mali 
hišici, da odloži svojo duhov-
niško obleko in jo zamenja z 
navadno; medtem pa je stari 
Willy počasi korakal naza j 
proti Wilson Castle in po ne-
k a j urah hoje dospel naza j . Ko 
je vstopil na vrt pri stranskih 
vratih, je bilo že precej temno 
tako, da se je dala malokatera 
stvar razločiti. Tavajoč po vr-
tu, po tmini, naleti kmalu tudi 
na nočnega čuvaja Baldwina. 

"Jaz sem vse natančno po-
vedal dušnemu pas t i r ju , " reče 
stari Willy," od uradnikov neče 
nobeden nič slišati, kar sem 
j im pojasnjeval . Raditega sem 
se napotil do Mr. Braddocka. 
On pride pozneje do mene." 

"No ja, no j a ; toliko boljše! 
Ali vprašan je nastane sedaj , 
ako bomo k a j dognati mogli, 
pripomni nočni čuvaj . " Jaz 
bom že pazljivo stražil ." 

Star i Willy se je podal v pa-
lačo in j e našel še vso služin-
čad pokonci, in takoj pri vsto-
pu v sobo, so ga pričeli eden za 
drugim izpraševati o dogodku 
pre j šn je noči. 

Toda s tar i Willy je vsako 
vprašanje na kratko odgovoril, 
ker je že komaj čakal, da bi se 
služinčad podala v svoje sobe 
k počitku. Na vseh obrazih je 
bilo spoznati, da se nečesa boje. 
In ko j ih j e pričel Willy nago-
vr ja t i , da se n a j podajo k po-
čitku, so mu vsi po vrsti ugo-
dili njegovi želji in se podali v 
svoje .spalnice. Nato je posta-
lo takoj po Wilson Castlu vse 

mirno in tem 10. Samo v eni 
sobi je gorela mala svetilka, v 
kateri je pričakoval stari Wil-
ly Mr. Braddocka. 

Bližala se j 5 že enajs ta ura j 
ko so se začuli zunaj bližajoči ' 
koraki in glas nočnega čuvaja 
Baldwina. On je nagovoril Mr. 
Braddocka in ga potem sprem-
l ja l k zadnjim vratom palače, 
katera so ostala radi njegove-; 
ga prihoda odprta . 

Takoj nato pa je pozdravil 
stari Willy dušnega pas t i r j a iz 
Wilson City in ga odvedel v so-
bo, v kateri sta hotela potem 
skupa j pričakovati 0110 nena-
vadno skrivnost.. 

Stari služabnik je zaprl vsa 
okna prav trdno. 

"Ali ste že mogoče ka j opa-
zili Willy?" vpraša Mr. Brad-
dock. 

"Do sedaj še nič!" 
"Mi moramo s pot rp l jen jem 

pričakovati častiti." 
" Jaz mislim Willy, da bova 

prav zastonj čakala," reče sta-
ri gospod na to, " jaz sem med 
pot jo o ti stvari veliko premiš-
ljeval in prišel do zaključka, 
da ste vi enega človeka čisto 
lahko videli, kakor tudi nočni 
čuvaj Baldwin in raditega vam 
jaz vaše pripovedovanje ne od-
b i j am; odbijam pa vam bese-
de, da bi videli kakega duha 
Sir Sama. Povejte mi Willy, 
ste li že mogoče k a j premišlje-
vali, če 'bi ne bila ona postava 
ko ste jo pretečeno noč opazili 
mogoče kaki revni onemogli 
človek, ali kaki t rudni popot-
nik, kateri si je hotel t uka j 
prenočišča poiskati," omenja 
Mr. Braddock in se usede na 
stol poleg mize, na kateri je 
gorela svetilka. Zakaj bi m^ne 
verovali, da je bil oni človek pri 
živl jenju kot mi? Nikakor pa 
mi ne gre v ,g lavo ,da skora j 
vsaki človek misli če se mu po-
noči približa kaka človeška po-
stava, da je duh?" 

"Ne morem verovati, da, bi 
bil kaki tu jec čast i t i?" ' reče sta-

ri Willy in zmaje z glavo, "ne, 
ne, to ni bil t u j ec ! Sličnost, 
katero sem opazil, akoravno je 
imel dolge lase, kateri so mu 
viseli na vse strani po obrazu, 
je bila prava sličnost samega 
Sir Sama! On je izgledal, kot 
bi že dolgo, dolgo časa prebi-
val k j e v ctivniji in pri tem po-
stal tudi on sam pravi divjak, 
videti mu je bilo, da mora pre-
bivati k je v kakih samotnih 
podzemeljskih j a m a h ; in sedaj 
vam še enkrat potrdim častiti, 
da je bil on, ne pa kaki t u j ec ! 
Jaz mislim, da mi zamorete to 
lahko vrjeti , da poznam prav 
tfobro mojega pre jšn jega go-
spoda !" 

"Čudno, nobeden si ne da o 
taki stvari ka j dopovedati, če 
enkrat nekaj v r j ame Willy." 

"Star i služabnik se je pri 
tem pogovoru z Abrahamom 
Braddock tudi vsedel, toda ne-
koliko proč od mize, da mu je 
s tem izkazal čast. 

Tako sedečema j e . čas pote-
kal in bilo je že precej pozno. 

"Ena ura," reče Mr. Brad-
dock gledajoč na svojo veliko, 
staro uro, "ali ka j slišite od-
zgoraj Willy?" 

"Ne, prav nič Mylord, meni 
se dozdeva, da je vse tiho," od-
govori s tari služabnik. 

"Midva bova prav gotovo tu-
ka j zastonj čakala." 

"Mene t ako muči neka straš-
na s lu tn ja častiti," reče stari 
Willy, "meni se dozdeva, da 
nam preti kaka nesreča in mi-
slim, da je hotel Sir Sam o ti 
nesreči ka j naznaniti ." 

"Strašno, strašno če pomiš-
l j am o vas l j u d j e ! " "Koliko se 
jaz mučim, da bi vam že ven-
dar enkrat iz glave izbil tako 
neumno vraževerstvo," odgovo-
ri Abraham Braddock, "vi ste 
drugače vsi razumni in zavedni 
l j u d j e hm, hm; kako si zamore-
te ka j takega predstavl jat i , da 
bi že dolgo vrsto let mrtvi Sir 
Sam tuka j sem naza j hodil? 
Prosim vas lepo, vendar po-
mislite, kar je mrtvo se ne mo-
re več gani t i ; toliko m a n j ho-
diti! Kako se pa hočem dru-
gače izraziti in vam ucepljat i 
v " 

V tem trenutku pa obmolči 
stari Braddock. 

(Dalje pr ihodnjič) 
o -

Ako iščete 
dobrega popravi ja lca za vaše 
čevlje, pridite k nam. Vedno 
prvovrstno delo. Popravl jamo 
stare čevje. Cene zmerne in fi-
no delo. 

FRANK MARZLIKAR 
16131 St. Clair Ave. 

(Tuea. x) 

Popravljamo 
pralnike, vseh vrst, vacuum 

čistilce in vse električne 
pripomočke. 

Frank's Radio & Electrical 
Repair 

11211 St. Clair Ave. 
GLenville 2765 

Damo zastonj proračun na 
vseh delih. Pridemo iskat in 

(205) 

Kupujte vojne bonde! 

Slika nam predstavlja dvoje francoskih deM [ I 
na cesti pričakale napredujoče ameriške čete, dP® || 
kak doma izdelane ameriške zastavice. Poleg ' \ Gl 
riški vojak Pvt. Gordon Conroy iz Milfod, N. Hac|( 

K-RATIONS FOR TWO 

pvfc" Rober t W. Hopper , lef t , of Hun t sv l l l e Ala., a " ^ t< 
G r a n t of Barber ton , Ohio, indulge in K-Rations, « e » e i j 
own . All K-Rat ions a r e wrapped in ex t r a heavy celloP | { . 
ed In a box with a p ro tec t ive wax coatinfl to p r o « 6 ( | ) J ( « 

f r o m ra in or t ropical humidi ty . Used f a t ' s a n e c e s s a r y , 2 t i ( 
t he m a n u f a c t u r e of both t h e ce l lophane and t h e wax * 

1 saved in k i t chens he lps p re se rve t he food suppl ies • , 

Rodney Adams Heating 
Dajte pregledati in očistiti vaš grelni sistem SEDAJ, f f ^ fof 

tiramo in popravimo. DELE za POPRAVILA za vse vrste fllf 
F U R N E Z I in F I H A L N I K I inš ta l i r an i . Vi l a h k o obvar je te _v» 

> Jfe; hranite na kurjavi, če inštalirate THERMOSTAT. 
AVTOMATIČNIH TANKIH ZA VROČO VODO. Mi imainfate 
TANKE z 20 letno garancijo. Mi tudi inštaliramo term^1 .^rTpIj 
tako malo kot $16.50. Proračun zastonj na vseh delih. Del° 
pertov. 

Najboljšo Garancijo Zavarovalnic' 
Vam in Vašim Otrokom 

K R A N J S K O - S L O V E N S j 
K A T O L I Š K A J E D K O ' 

Najstarejša slovenska podporna 
v Ameriki . . . Posluje že 51. V _ 

Članstvo 39,200 Premoženje 
;.43 Solventnost K. S. K. Jednote znaša I 2 8 

Če hočeš dobro sebi in svojim dragim, zavaruj se prt "" i 
steni in nadsolventni podporni organizaciji, 

< O1^ 11 

KRANJSKO SLOVENSKI KATOLIŠKI JED* ^ 
kjer se lahko zavaruješ za smrtuine. razne poškodbe. ))| 
bolezni in onemoglosti. . 1 

10 ' 
K. S. K. JEDNOTA sprejema moške in ženske od V 

otroke pa takoj po rojstvu in do 16. leta pod svoje okn'*" 

K. S. K. JEDNOTA Izdaja najmodernejše vrste cel*1 

dobe od $250.00 do S5.000.00. 

K. S. K. JEDNOTA je prava mati vdov in sirot. jLjii^ 
ali članica te mogočne in bogate katoliške podporne °r* 
trudi se in pristopi takoj. j 

Za pojasnila o zavarovanju in za vse druge P0(ir
(Jfi»ft 

se obrnite na uradnike in uradnice krajevnih 
K. S. K. Jednote. ali pa na: 

N 0 V I C E - " z v s e 8 a s v e , a 

N 0 V I C E - - k i i | h Potrebujete 

H Q y I £ [ „ ki jih dobile se sveže 

N O V I C E — P ° P ° l n o m a nepristranske 

N O V I C E — k o ' i k o r m ° 9 ° ' e o r i 9 i n a , n e 

N 0 y I ( £ . . ki so zanimive 

A M E R I Š K A D O M O V I N A 


